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	BELGA KIRÁLYSÁG

	
	

	
	A GAZDASÁGÉRT, KKV-KÉRT, ÖNÁLLÓ VÁLLALKOZÓKÉRT ÉS ENERGIAÜGYÉRT FELELŐS SZÖVETSÉGI KÖZSZOLGÁLAT


	
	2022. július 10. - Az 1. könyv 7.22. fejezetének beillesztéséről, valamint a kisfeszültségű és törpefeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. könyv, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyv és a villamosenergia-átviteli és -elosztó berendezésekről szóló 3. könyv létrehozásáról szóló 2019. szeptember 8-i királyi rendelettel bevezetett 1. és 3. könyv egyes részeinek módosításáról szóló királyi rendelet


	
	FÜLÖP, a belgák királya,
Üdvözlök mindenkit, a jelenlévőket és az ezután érkezőket


	
	[bookmark: hit1]Tekintettel az elektromosenergia-elosztásról szóló, 1925. március 10-i törvényre, a 21. cikk (1) bekezdésére;

	
	

	
	tekintettel a munkavállalók munkavégzés közbeni jóllétéről szóló 1996. augusztus 4-i törvény 4. cikke 1. §-ának (1) bekezdésére, amelyet az 1999. április 7-i törvény módosított, valamint 5. cikkének 3. §-ára;

	
	

	
	tekintettel a kisfeszültségű és törpefeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. könyv, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyv és a villamosenergia-átviteli és -elosztó berendezésekről szóló 3. könyv létrehozásáról szóló 2019. szeptember 8-i királyi rendeletre;

	
	tekintettel a pénzügyi felügyelet által 2021. február 25-én kiadott véleményre;

tekintettel a Tűz- és Robbanásvédelemmel Foglalkozó Főtanács véleményére, amelyet a munkavállalók munkavégzés közbeni jóllétéről szóló 1996. augusztus 4-i törvény 95. cikkének (1) bekezdése alapján 2021. november 17-én adott ki;


tekintettel a Tűz- és Robbanásvédelemmel Foglalkozó Főtanács véleményére, amelyet a tűz és robbanásveszély megelőzéséről, és ilyen körülmények között a kötelező polgári felelősségbiztosításról szóló 1979. július 30-i törvény 6. cikke 1. §-a (2) bekezdésének b) pontja alapján 2021. december 22-én adott ki;


	
	tekintettel a műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv 5. cikkének (1) bekezdése alapján 2021. március 2-án kelt, az Európai Bizottságnak címzett közleményre;


	
	tekintettel a villamos energiával foglalkozó állandó bizottság véleményére, amelyet a 2014. május 8-i törvénnyel módosított, a villamos energia elosztásáról szóló 1925. március 10-i törvény 22. cikkének (5) bekezdése alapján 2022. március 24-én adott ki;

	
	

	
	tekintettel az Államtanács 71.421/3. sz. véleményére, amelyet az Államtanácsról szóló, 1973. január 12-én egységes szerkezetbe foglalt törvények 84. cikke 1. §-ának (1) bekezdésének 2. pontja alapján 2022. május 25-én adott ki;


	
	a munkaügyi miniszter és az energiaügyi miniszter javaslatára,

	
	
A KÖVETKEZŐKET HATÁROZTUK ÉS EZENNEL ELRENDELTÜK:


	




	2. cikk Ugyanezen rendelet 1. melléklete a következőképpen módosul:

1. az 1. könyv 2. része 2.6. fejezetének 2.6.1. szakasza az „alapáramkör” és az „áramkör” fogalommeghatározása között a következő fogalommeghatározással egészül ki:

„Kizárólagos dedikált áramkör (a könyvben a továbbiakban: dedikált áramkör): egy vagy több, meghatározott célra szánt készülék kizárólagos ellátására szánt alapáramkör (főáramkör vagy végáramkör).”;

2. az 1. könyv francia szövegében a „dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, a „dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” és a „dispositif différentiel” szavak helyébe minden esetben a „dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel” szavak lépnek;

3. az 1. könyv holland szövegében a „differentieelstroominrichting(en)” szó helyébe minden esetben a „differentieelstroombeschermings-inrichting(en)” szó lép;

4. az 1. könyv 5. része 5.2. fejezete 5.2.1. szakasza 5.2.1.2. alszakasza 7. bekezdésének francia szövegében a „circuit(s) exclusivement dédié(s)” szavak helyébe minden esetben a „circuit(s) dédié(s)” szavak lépnek;

5. az 1. könyv 5. része 5.2. fejezete 5.2.9. szakasza 5.2.9.13. alszakasza b.11. és c.11. pontjának francia szövegében a „circuit exclusivement dédié” szavak helyébe a „circuit dédié” szavak lépnek;

6. az 1. könyv 5. része 5.2. fejezete 5.2.1. szakasza 5.2.1.2. alszakasza 7. bekezdésének holland szövegében az „exclusief toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek;

7. az 1. könyv 5. része 5.2. fejezete 5.2.9. szakasza 5.2.9.13. alszakasza b.11. és c.11. pontjának holland szövegében a „gescheiden stroombaan” szavak helyébe a „toegekende stroombaan” szavak lépnek;

8. az 1. könyv 5. része 5.5. fejezete 5.5.7. szakasza 5.5.7.2. alszakasza 5. és 6. bekezdésének holland szövegében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek;

9. az 1. könyv 5. része 5.6. fejezete 5.6.2. szakasza 5.6.2.1. alszakasza 3. és 4. bekezdésének holland szövegében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.

	

	
3. cikk Ugyanezen rendelet 3. melléklete a következőképpen módosul:

1. a 3. könyv 2. része 2.6. fejezete 2.6.1. szakaszának 2.6.1.1. alszakasza az „alapáramkör” és az „áramkör” fogalommeghatározása között a következő fogalommeghatározással egészül ki:

„Kizárólagos dedikált áramkör (a könyvben a továbbiakban: dedikált áramkör): egy vagy több, meghatározott célra szánt készülék kizárólagos ellátására szánt alapáramkör (főáramkör vagy végáramkör).”;

2. a 3. könyv francia szövegében a „dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, a „dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” és a „dispositif différentiel” szavak helyébe minden esetben a „dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel” szavak lépnek;

3. a 3. könyv holland szövegében a „differentieelstroominrichting(en)” és a „differentielinrichting” szavak helyébe minden esetben a „differentieelstroombeschermingsinrichting(en)” szó lép.
4. a 3. könyv 5. része 5.6. fejezete 5.6.7. szakasza 5.6.7.2. alszakasza 5. és 6. bekezdésének holland szövegében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek;

5. a 3. könyv 5. része 5.7. fejezete 5.7.2. szakasza 5.7.2.1. alszakasza 3. és 4. bekezdésének holland szövegében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.


	
	4. cikk Ez a rendelet a Hivatalos Belga Közlönyben való kihirdetését követő harmadik hónap első napján lép hatályba.


	
	5. cikk E rendelet végrehajtásáért – hatáskörének megfelelően – a munkaügyi miniszter és az energiaügyi miniszter felel.

	
	Kiadta

	
	

	
	

	
	

	





	

	

	

	
	A király:

	
	A munkaügyi miniszter,

	
	

	


	

	
	

	
	

	
	

	Pierre-Yves Dermagne


		
	Az energiaügyi miniszter,

	
	

	
	

	



	

	
	

	
	

	Tinne Van der Straeten




	











	Melléklet


7.22. fejezet Közúti elektromos járművek áramellátása

7.22.1. szakasz Hatókör 

Ezen könyv egyéb részeinek általános követelményei a jelen 7.22. fejezetben említett különleges létesítményekre és helyszínekre is vonatkoznak. Jelen fejezet követelményei kiegészítik ezeket az általános követelményeket.

Ezt a fejezetet a közúti elektromos járművek azon töltőállomásaira kell alkalmazni, amelyek építése vagy cseréje e fejezet hatálybalépését követően kezdődött, továbbá azokra az áramkörökre is alkalmazandó, amelyek:

1. villamos energiával látnak el elektromos járműveket; és lehetőség szerint

[bookmark: _Hlk58498838]2. elektromos járművek akkumulátoraiból villamos energiát táplálnak vissza.

Az előző bekezdésben említett áramkörök a csatlakozási ponton érnek véget.

Ezért az 1. könyv rendelkezéseit – e fejezet kivételével – továbbra is alkalmazni kell:

1. a közúti elektromos járművek azon meglévő töltőállomásaira, amelyek építése e fejezet hatálybalépése előtt kezdődött;

2. a közúti elektromos járművek azon töltőállomásaira, amelyek esetében a projekt megvalósítása, a telepítés vagy a csere e fejezet hatálybalépése előtt kezdődött, függetlenül attól, hogy a használatbavételük előtt elvégzendő megfelelőség-ellenőrzésre e fejezet hatálybalépésekor kerül sor.

Ha a 4. bekezdés 1. pontjában említett meglévő töltőállomást úgy alakítják át, hogy megfeleljen a 7.22. fejezet rendelkezéseinek, akkor a használatbavétele előtt megfelelőség-ellenőrzésnek kell alávetni a 7.22. fejezet rendelkezéseivel összhangban.

Ha a 4. bekezdés 2. pontjában említett meglévő töltőállomást úgy alakítják át, hogy megfeleljen a 7.22. fejezet rendelkezéseinek, akkor a használatbavétele előtti megfelelőség-ellenőrzésért felelős elismert szervezetet értesíteni kell erről. Ez utóbbit a vizsgálati jelentésben is meg fogják említeni.

Az elektromos járművek energiaellátására szolgáló helyhez kötött elektromos berendezésre, amely elektromos járművekre jellemző helyhez kötött töltőállomás nélkül csatlakozik egy áramforráshoz, e könyv többi részének általános követelményei vonatkoznak.

7.22.2. szakasz Fogalmak és fogalommeghatározások 

Közúti elektromos jármű (e fejezetben a továbbiakban: elektromos jármű): minden olyan elektromos motorral hajtott jármű, amelynek az elektromos áramot egy újratölthető energiatároló rendszer szolgáltatja, és amelyet elsősorban közutakon történő használatra szánnak.

Elektromos járművek töltőállomása (e fejezetben a továbbiakban: töltőállomás): az állandóan csatlakoztatott helyhez kötött létesítmény berendezése vagy berendezései, amelyek az elektromos energiának az elektromos jármű és az áramforrás közötti átvitelére szolgálnak.

Elektromos járművek töltőállomásának csatlakozási pontja (e fejezetben a továbbiakban: csatlakozási pont): a töltőállomás részét képező végpont, amelyen keresztül az elektromos járműbe vagy az elektromos járműből energiaátvitel történik.

Példa: Töltőállomáson vagy mozgó jármű aljzatán lévő tápegység. 

7.22.3. szakasz Az általános jellemzők - létesítmények felosztásának meghatározása 

Tilos a töltőállomást egy rögzített elektromos berendezéshez áramkimenettel csatlakoztatni.

Minden csatlakozási ponthoz külön áramkört kell biztosítani.

Az előző bekezdésben foglalt követelmény a megfelelő védőeszközöknek a berendezés sor következő elemeként, vagy a töltőállomáson lévő helyhez kötött elektromos berendezésben történő bevezetésével (vagy mindkettő kombinációjával) teljesíthető.


A 7.17.–7.20. ábrák néhány lehetséges konfigurációt szemléltetnek a pontosítás céljából. Ezek nem kimerítőek:


	

	Point de connexion
	Csatlakozási pont

	Câble souple mobile
	Mobil rugalmas kábel

	Alimentation
	Ellátás

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Üzemeltetési és elosztási panel

	Borne de charge
	Töltőállomás

	Véhicule électrique
	Elektromos jármű

	Circuit dédié
	Dedikált áramkör



7.17. ábra: Töltőállomás, a töltőállomás részét képező „mobiljármű aljzat” csatlakozóponttal (az üzemeltetési és elosztópanelbe integrált dedikált áramkör túláramvédő berendezése)



	Point de connexion
	Csatlakozási pont

	Câble souple mobile
	Mobil rugalmas kábel

	Alimentation
	Ellátás

	Borne de charge
	Töltőállomás

	Véhicule électrique
	Elektromos jármű

	Circuit dédié
	Dedikált áramkör



7.18. ábra: A töltőállomás részét képező két „hordozható aljzat a töltőállomáson” csatlakozóponttal rendelkező töltőállomás (a töltőállomásba beépített, dedikált áramkörök túláramvédő berendezései)







	Point de connexion
	Csatlakozási pont

	Câble souple mobile
	Mobil rugalmas kábel

	Alimentation
	Ellátás

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Üzemeltetési és elosztási panel

	Borne de charge
	Töltőállomás

	Véhicule électrique
	Elektromos jármű

	Circuit dédié
	Dedikált áramkör



7.19. ábra: Töltőállomás, a töltőállomás részét képező két „gépjárműipari hordozható aljzattal” (az üzemeltetési és elosztópanelbe integrált dedikált áramkör túláramvédő berendezései)



	Point de connexion
	Csatlakozási pont

	Câble souple mobile
	Mobil rugalmas kábel

	Alimentation
	Ellátás

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Üzemeltetési és elosztási panel

	Borne de charge
	Töltőállomás

	Véhicule électrique
	Elektromos jármű

	Circuit dédié
	Dedikált áramkör


7.20. ábra: A töltőállomás részét képező két „hordozható aljzat a töltőállomáson” csatlakozóponttal rendelkező töltőállomás (a töltőállomásba beépített, dedikált áramkörök túláramvédő berendezései)


	



 

	7.22.4. szakasz Védőintézkedések  

7.22.4.1. alszakasz A közvetett érintkezés elleni védelem 

Az alábbi védőintézkedések legalább egyike alkalmazandó:

a. Passzív védelem a tápegység automatikus lekapcsolása nélkül

A kijelölt áramkört a 4.2.3.3. alszakasz C. pontja szerinti áramkörök biztonsági leválasztásával és szigetelő transzformátorral kell védeni.

b. Aktív védelem a tápegység automatikus lekapcsolásával

Tilos TN-C földelőrendszer alkalmazása a dedikált áramkörökhöz.

Minden dedikált váltakozó áramú áramkört egyedileg véd egy legfeljebb 30 mA üzemi áramerősségű áram-védőkészülék. 
A csatlakozási pont ezért védett:

1. egy olyan áram-védőkészülékkel, amelyet úgy alakítottak ki, hogy működése akkor is garantált maradjon, ha zavart okozó egyenáramú komponenssel járó szigetelési hiba lép fel; vagy

2. egy olyan áram-védőkészülékkel, amely egy egyenáramú hibaérzékelő eszközzel együtt és azzal összehangolva kikapcsolja a töltőállomást, ha zavart okozó egyenáramú komponenssel járó szigetelési hiba lép fel.

A második és a harmadik bekezdésben említett követelménynek a fent említett védőeszközöknek a folyásirányban vagy a töltőállomáson lévő helyhez kötött elektromos berendezésben (vagy a kettő kombinációjában) történő alkalmazásával kell teljesülnie.

IT földelőrendszer használata esetén megengedett:

1. a második bekezdésben említett áram-védőkészülék elhagyása, feltéve, hogy minden dedikált áramkör ellátását külön-külön egy önálló áramforrás, például külön tekercsekkel rendelkező transzformátor biztosítja. 

2. több dedikált áramkörhöz állandó szigetelés-ellenőrzés biztosítása, ha ezen áramkörök ellátását ugyanaz az áramforrás, például egy transzformátor biztosítja. Ezt a követelményt az eszköznek a helyhez kötött vezetékes elektromos berendezésben vagy a töltőállomáson történő bevezetése teljesíti. Ha a folyamatos szigetelés ellenőrzés akár egyetlen földelési hiba létezéséről számol be, meg kell tenni a hiba vizsgálatához és megszüntetéséhez szükséges lépéseket.

7.22.4.2. alszakasz Túláram elleni elektromos védelem 

Minden dedikált áramkört egyedileg megfelelő túláramvédő eszköz véd.

A védelem ennek megfelelően egy, a 4.4. fejezet követelményeinek megfelelő, a folyásirányban vagy a töltőállomáson a következő elektromos berendezésben rögzített, vagy a töltőállomásba helyezett (vagy ezek kombinációja) túláramvédő eszköz alkalmazásával történik.

Az 1. bekezdés alóli kivételként, ha a töltőállomásnak több olyan csatlakozási pontja van, amelyeket nem egyidejűleg használnak, lehetővé kell tenni, hogy az utóbbiak közös túláramvédelmi eszközökkel rendelkezzenek, feltéve, hogy ezek az eszközök az egyes csatlakozási pontokhoz szükséges védelmet nyújtanak (például, ha a közös védőeszköz névleges áramerőssége nem nagyobb, mint a csatlakozási pontok legkisebb névleges áramerőssége).

7.22.5. szakasz Az elektromos berendezések kiválasztása és alkalmazása 

7.22.5.1. alszakasz Külső hatások  

A töltőállomás védve van azon terület előrelátható külső hatásaival szemben, ahová a töltőállomást telepítették.

Ha a töltőállomást a szabadban szerelik fel, a hardver legalább IP44 szintű védettséggel rendelkezik.

Az előrelátható külső hatások elleni intézkedések mellett további intézkedéseket alkalmaznak a mechanikai feszültségek elleni védelem érdekében, bármilyen ésszerűen előrelátható ütközés miatt.

7.22.5.2. alszakasz Vészlezárás 

Az épületbe telepített töltőállomásokat az 5.3.3.1. alszakasz C. pontjának megfelelően vészüzemi áramkapcsolóval kell ellátni. A vészüzemi áramkapcsoló vezérlőegységei jól láthatóak és ennek megfelelően címkézhetőek, valamint könnyen hozzáférhetőek és üzemkészek. Minden bejáratnál elérhetőek lesznek a járművek számára a közös parkolóhely felé, kivéve, ha a szerződő fél a tűzoltóság által engedélyezett módon, a létesítmény tervezése és kivitelezése előtt másik helyet határoz meg. A tűzoltóság közleménye archiválva van az elektromos beszerelési fájlban, és a helyszínen tárolják mindazok rendelkezésére, akik a telepítési, karbantartási, felügyeleti és ellenőrzési munkáért felelősek.

A vészüzemi áramkapcsoló biztosítja a terhelés-megszakítás funkciót.

Ez az alszakasz nem vonatkozik a lakóegység elektromos felszerelésének részét képező töltőállomásokra.

7.22.5.3. alszakasz Csatlakozási pont 

A csatlakozási pont az elektromos járművek töltésre kijelölt parkolóhelyéhez a lehető legközelebb helyezkedik el.

Minden csatlakozási pont egyszerre csak egy elektromos járműhöz csatlakoztatható elektromosan.

7.22.5.4. alszakasz Decentralizált kisfeszültségű termelőegységek 

Abban az esetben, ha a töltőállomás lehetővé teszi az elektromos energia újbóli visszatöltését a vezetékes elektromos berendezésbe a folyásirányban felfelé:

1. a decentralizált termelőegységekre vonatkozó követelményeket teljesíteni kell, különösen az áramütés elleni védelem, a túláram elleni védelem és a biztonsági megszakítások tekintetében;

2. a következő figyelmeztetést: „Vigyázat: esetleges villamosenergia-visszatáplálás a berendezésbe" kell alkalmazni a töltőállomás(ok)on, valamint az általa (általuk) működtetett kapcsoló- és elosztótáblá(ko)n.

7.22.5.5. alszakasz A töltőállomások és a szomszédos parkolóhelyek elhelyezkedése 

A töltőállomások és azok szomszédos parkolóhelyei nem a BE3 külső befolyással bíró helyeken találhatók.

Az 1. könyv 7.22. fejezetének beillesztéséről, valamint a kisfeszültségű és törpefeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. könyv, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyv és a villamosenergia-átviteli és -elosztó berendezésekről szóló 3. könyv létrehozásáról szóló 2019. szeptember 8-i királyi rendelettel bevezetett 1. és 3. könyv egyes részeinek módosításáról szóló 2022. július 10-i rendeletünk mellékleteként jóváhagyva.















	
	A király nevében:

	
	A munkaügyi miniszter,








	Pierre-Yves DERMAGNE 


	
	Az energiaügyi miniszter,








	Tinne Van der Straeten
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